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Das Problem der Sprachmischung, welches mit dem der Bilinguität
aufs Innigste zusammenhängt, ist ein ziemlich verwickeltes und nur
auf psychologischer Grundlage ins Klare zu setzen. Zwei Sprachen
mischen sich nicht wie zwei ungleichartige Flüssigkeiten, sondern
als verschiedene Tätigkeiten eines und desselben Subjektes.

(Hugo Schuchardt Brevier, 868)
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